
A UNS AMICS ENTRANYABLES 

RECENTMENT uns amies 
entranyables, en Joan i l'An-
na, estimats germans de 

Crist, m'han fet arribar aquesta 
poesia que tot seguit podreu llegir, 
explicant-me el seu origen. Conn 
que crec que aquesta emotiva his-
toria pot interessar a molts dels qui 
coneixen la familia Famés, prou 
coneguts al nostre pöble, m'he 
decidit a fer-la pública respectant el 
text original en castellà perlai de no 
incórrer en possibles canvis que 
potser li restarien l'espontaneïtat i 
tot l'encís que conté. 

També he de dir que han 
estât dues les raons que m'han 
esperonat a fer-la pública: la prime-
ra perqué es tracta d'una familia 
molt estimada a La Roca, i la sego-
na perqué s hi pot veure la força 
que pot arribar a donar la fe, sobre-
tot quan es viu plenament, i també 
potser perqué m'ha fet pensar en la 
nostra Mare, la Verge Maria. Ja 
veureu, si seguiu llegint, el perqué. 

La familia Famés, molt es-

pecialment la germana Clara, mon-
a benedictina del convent de Sant 
^ere de les Puel-les, i el seu germà 
Pere, sacerdot al monestir de 
Pedralbes, centres pietosos molt 
coneguts a Barcelona, han fet esta-
da al nostre pöble des de fa molts 
anys, a Can Trampis, i des de 
sempre han estât molt estimats per 
tots aquells que han tingut la gran 
sort de gaudir de la seva amistat, 
que sé que son molts i que seguei-
xen recordant-los entranyable-
ment. I ells mateixos, sempre que 
eis és possible, fan una visita als 
seus amies. Fou dones durant la 
darrera visita quan la germana 
Clara, a qui malauradament no he 
pogut conéixerperò que vull confiar 
pugui fer-ho algun dia, féu lliura-
ment als estimats amies en Joan i 
l'Anna d'aquesta bella poesia que 
la seva tia Clara resident a Méxic 
des de fa molts anys, dedicà a la 
seva filia amb motiu d'un fort terra-
trémol que saessejà Méxic, el pais 
on viuen. 

Fou un dels terratrèmois 
més forts que es recorden. Sorto-
sament la familia Farnés-Scherer 
en sortiren il-lesos i fou llavorsquan 
la tia de la germana Clara va escriu-
re aquesta poesia que ens parla del 
terratrémoi i la seva filleta, on es fa 
evident l'amor i laconfiança en Déu 
i a la seva mare. 

Ha estât aquí, on la nena 
manifesta el seu amor a la mare, 
quan jo he pensât en una altre 
Mare, la que Crist ens ha donat a 
tots els creients quan abans de 
morir erueifieat en veure Jesús al 
peu de la Creu la seva mare i al seu 
eostat el deixeble que estimava, 
digué a la mare: "Dona, aquí teniu 
al vostre fili". Després digué al dei-
xeble: "Aqui tens la teva mare". I 
des de llavors Maria esdevingué la 
nostra Mare que, com la de la 
poesia, tant ens estima i sempre 
ens guarda. 

Juli G. Valls 

NOTA: 
La revista ROQUEROLS només 

publica articles escrits en llengua catalana. 
Fem ara, però, una excepció i publi-

quem aquesta poesia en la llengua originaria 
en que va ser escrita, la castellana, per no 
distorsionar-la. 

EL TEMBLOR Y MI HIJA 
Un temblor que a todo el país ha sacudido. 
Y al más valiente acobardó, 
también a nosotras ha conmovido. 
A mi pobre hijita horrorizó. 

Queriendo yo que mi muchacha se distraiga. 
Y así más pronto pueda olvidar. 
Que con temblores el rico y el pobre cae. 
Ni la propia madre puede olvidar. 

Le pregunto: vida mía, ¿qué has pensado 
en el momento de tan suprema excitación? 
Me dice: Mamaita, primero he rezado pensado lue-
go: con mi madre hay salvación. 

¡Que dicha tan inmensa entonces he sentido 
con este arranque que salió tan sincero! 
Te doy gracias. Dios mío, que has permitido 
que su "todo" soy yo, aunque en ti piensa primero. 

Clara Parnés de Scherer 
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